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many of their excellent character and sound 
common sense. I still claim, however, that it 
is highly desirable that our foreign population 
should in all cases become Americanized, 
though not necessarily at the expense of their 
native language and literature. A knowledge 
of English does not preclude a familiarity with 
Danish or Swedish, nor does an adoption of 
American ideas shut off all sympathy with 
home traditions and beliefs. 

No one can blame Mr. Egge for his criti- 
cisms, since they are evidently made with 
perfect sincerity. It is always interesting to 
get a partisan view of any subject. Mr. Egge's 
intimate acquaintance with the Scandinavian 
population of the West gives an authority to 
his statements, to which, of course, I cannot 
. pretend. A residence in the West would with- 
out doubt greatly change my views on this 
subject, but in default of this, I have to rely 
upon second-hand information, which is apt 
to be untrustworthy. This letter is not 
intended at all in an unfriendly spirit, but 
merely as a justification of my original po- 
sitions. Mr. Egge's suggestions and his real 
corrections of my incomplete list are grateful- 
ly acknowledged. 

Daniel Kilham Dodge. 
Columbia College. 



BRIEF MENTION. 

It is gratifying to learn that the Legislature 
of S. Carolina has doubled the appropriation 
for South Carolina "College" (now "Uni- 
versity") and thereby greatly strengthened 
her teaching staff. This is one of the most 
welcome movements in the field of Southern 
education, where the modern languages at 
present begin to play so important a role. 
From Oberlin College (Ohio) comes also the 
cheering news that "the work in the modern 
language department has increased, necessi- 
tating another professor of German." 

At the banquet given on the occasion of the 
reception of the French Professors resident in 
England, by the University of Cambridge, of 
which an account was given in the February 
number of Modern Language Notes, Dr. 
Butler, the Master of Trinity College in that 
University, delivered an address of hearty 



welcome in which he warmly endorsed the 
objects of the society and their efforts to 
secure the highest competency in the teacher 
and the best results in the teaching. His 
speech, which was exceedingly witty and 
happy, contained several hints of real im- 
portance ; among others, the necessity of 
establishing between the foreign teacher and 
his pupils a warmer sympathy than usually 
exists. He humourously suggests that "the 
entente cordiale between boys and their 
foreign masters will never be quite complete 
till some French master has broken at least a 
collar-bone at foot-ball." 

An attempt to facilitate the study of Old 
French philology among "candidates to the 
L. L. A. title of St. Andrew's University "and 
"students working underthe Cambridge Uni- 
versity scheme for a tripos in Modern Lan- 
guages" is made in 'An Introduction to Old 
French ' by F. F. Roget, Graduate of Geneva 
University, Tutor for comparative Philology, 
and for the Philology of French, St. George's 
Hall Classes, Edinburgh (London : Williams 
and Norgate, 1887; 121110., pp. 387). Adverse 
criticism is perhaps scarcely warranted in the 
case of a work the preface of which begins 
with the frank avowal: " This book contains 
no independent research, and little scientific 
method;" and which proceeds to say, after 
acknowledging indebtedness to Bartsch's 
' Chrestomathie ' and Cl£dat's ' Grammaire 
e^mentaire:' "Those books should be resort- 
ed to by students who may have a taste for 
the high scholarship which we cannot offer 
them in this Introduction." Such a commen- 
dation as this, however, betrays a false concep- 
tion on the part of the present author, since 
the elementary works here cited, while un- 
doubtedly products, can scarcely be regarded 
as well-springs, of ' high scholarship ; ' and in 
these days no instructor of university candi- 
dates should be willing to present his students 
with a text-book so invertebrate as not to be 
able even to hold up its head in the presence 
of such authorities. Indeed, the author 
strikes with accurate iteration the key-note of 
his work, in speaking yet again of " our fear 
that we may be found inaccurate by the learn- 
ed, and yet abstruse by the learners;" 
though it is reassuring to find him assuming a 
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somewhat bolder front in view of the claims 
of the subject treated, by averring (p. 12) of 
the earliest monuments, that "they must not be 
overlooked ; true men of learning view them 
with respect, and even the amateur philologist 
[Heaven save the mark !] can ill afford to 
brush aside such an instructive page of the 
history of language." — The book consists of 
three parts, of which the first discusses the 
language of the earliest monuments ; the se- 
cond furnishes a compend of Old French 
grammar, in which, e. g., aimer is accounted a 
strong verb, and Old French is said to have 
hardly a syntax of its own ; and the third, 
• and most useful, comprises a considerable 
chrestomathy of prose and verse, with glos- 
sary. Notwithstanding the evidences of more 
than the usual share of well-meaning pains 
bestowed in the preparation of this volume, 
its method of treatment is diffuse and many 
of its views and statements are erroneous. 
With the exception that the work can scarce- 
ly be considered " abstruse by the learners," 
the verdict of the " critical public, whose 
judgment a book on Old French studies can- 
not escape," must in this case be allowed to 
coincide with the modest professions and ap- 
prehensions of its author. 

A deprint from the Zeitschrift fi'tr roma- 
nische Philologie\s thearticle "Vom Descort " 
by Carl Appel. Derived from the Latin se- 
quences of the Middle Ages, the Descort be- 
longs almost wholly to the flowering period of 
Provencal literature. Of the twenty-two ex- 
amples which Dr. Appel notes, thelatestis by 
Guiraut Riquier, dated 1261, and the earliest, 
which he publishes for the first time, is assigned 
to Pons de Capduoill (f 1189-90) and therefore 
can be placed in the eighth decade of the 
twelfth century. The inventor of the Descort 
is not known with certainty ; the biography of 
Garin d' Apchier asserts that he wrote the first, 
and cites the opening verses ; but the poem it- 
self is lost and the date of the troubadour 
cannot be exactly determined. As to priority 
of time between the Descort of North France 
and that of South France, the advantage rests 
with the latter. The nine French poems 
found are later than the earliest dated Proven- 
cal, and differ from the latter mainly in length 
of verse. They are also, fortunately, accom- 



panied by musical notation, which is lacking 
in the Provencal MSS. The Descort does not 
appear to have flourished outside of France. 
In Italy three poems of the Sicilian school are 
noted, more irregular in form than their origi- 
nal and differing from it in content. Certain 
of the North Italians likewise imitated their 
neighbors in single poems, the most success- 
ful of which is that ascribed to Dante : ' Ai 
falsris.' In Spain and Portugal Dr. Appel 
finds that the Ensalada has little likeness with 
the Descort, but resembles rather the Frottola 
and the Fricassee in its mixture of languages 
and combinations of individual lines taken 
from different authors. No new definition of 
the Descort is attempted by the author. He 
cites the various remarks of the Provencal 
treatises on poetry, and concludes, with the 
' Leys d' Amors,' that the " essential thing in 
the Descort is the difference of metrical form 
in the various strophes." A discussion of the 
relation of the Descort to the lyric Lai of 
North France — there are but three Lais in 
Provencal and these imitated from the French 
—shows that the rimes of the latter change 
more readily and that the last strophe is like 
the first, while in the Descort this last strophe 
is generally represented by a tornada ; that, 
in general, the Descort is subject to more 
rigid rules than the Lai, a difference explained 
by the court origin of the former and by the 
popular origin of the latter ; and that the sub- 
ject of the Descort is love, while that of the 
earlier Lai is religion. We are led here to 
differ somewhat from the opinion of Dr. 
Appel, and to suggest that the origin of the 
Descort and of the lyric Lai are the same, 
which would account for the religions bearing 
of the latter and at the same time explain 
their essential similarity. 

Thierry's 'Recits des Temps Merovingiens' 
appear to be in favor as a text-book and is 
found in the Pitt Press Series, edited by G. 
Masson and A. R. Ropes (Cambridge Uni- 
versity Press). The extracts are the same as 
those of the edition of H. Testard (Notes III, 
Col. 218), but the value of the annotations is 
far below that of the latter. Not only has 
much less work been expended in prepa- 
ration — the Appendix, Notes and Indices of 
the Cambridge edition numbering twenty-nine 
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pages against fifty-two for the Testard — but 
also the difficulties of translation and the ex- 
planations of customs and laws are passed 
over superficially. The few attempts at ety- 
mologies are not all that could be desired : 
masure "from the L. maneo" (p. n6), merci 
"from the L. merx, merces" (p. 124) give 
little idea as to how the French form was 
obtained, while the derivation of Marmontier 
from Majus Monasteriwn (p. 124) reveals a 
calm ignorance of phonetic changes. A com- 
parison of the two editions is most useful as 
illustrative of what editing too often has been, 
and what, in the hands of a conscientious 
worker like Testard, it can be made to be. 
But the same house and the same series offer 
to themselves a model in an edition of the 
' Ecole des Femmes ' by George Saintsbury. 
This play of Moliere, though one of his best, 
is rarely edited for class work owing no doubt 
to its occasional coarse allusions. The work 
of Mr. Saintsbury is none the less complete 
and painstaking. Of unusual excellence from 
the literary standpoint are his Introductions 
on the life of Moliere and on the history of the 
play. The notes are abundant and designed 
to initiate into the spirit of the piece as much 
as to explain constructions. For typographi- 
cal execution and attractiveness of form and 
page it is far superior to anything produced as 
a text-book in France, where it seems to be a 
tradition that good printing should be ex- 
cluded from the class-room. The University 
Press could not do better than to maintain the 
high standard of editing set in this instance. 

The indefatigable "Librairie Hachette & 
Cie.," sends us a number of new books for the 
elementary, or at least the pedagogical, study 
of modern languages. Brief mention will be 
made of a few of these : 

1. Charlin's "First Step" is only a collec- 
tion of phrases, well made but within very 
narrow range, adapted to the illustration, 
colloquially, of certain forms and idioms in 
French. 

2. Blouet's "Primer of French Composi- 
tion " by Paul Blouet, late of St. Pauls, is an 
excellent example of the care which our most 
scholarly colleagues in the " old country " are 
devoting to the preparation of the most ele- 
mentary class-books. The little book of 67 



pages gives 40 short stories, well provided 
with idiomatic notes and an excellent Vocabu- 
lary, for translation into French. One of 
these, with the figures iudicating the charac- 
ter of the notes, will suffice to give an idea of 
the plan — and may be, moreover, not an in- 
appropriate extract for the Modern Lan- 
guage Notes ! " Two Good Friends. A 
journalist one day* wrote to David Roberts, 
the great painter : ' You have probably* seen3 
the articles which I have writteiw on the pic- 
tures which you have exhibited, but I hope 
that we shall remain friends.' The painter 
answered by return of post :s The first time 
that I meet 6 you, I will pull your7 ears, but I 
hope that we shall remain friends." 

3. Of like distinguished authorship is 
" Common French Words, rationally grouped 
as a stepping stone to Conversation and Com- 
position," by Dr. Al. Beljame and Dr. A. 
Bossert, with an Introduction by Henri Bu6, 
who tells us that "a book compiled by two 
such eminent professors can scarcely have a 
better introduction than the names of its 
authors." The book is after the fashion of 
our well-known "Koget's Thesaurus of Eng- 
lish Words." Beginning with simple topics, 
such as "L'homme," "La maison et la 
Famille," "L'Ecole," etc., and advancing by 
successive divisions to such as " La Vie Intel- 
lectuelle et morale," " L'Activite' Sociale " 
etc., the authors have grouped together the 
nouns, adjectives, verbs, etc., most appropri- 
ate for conversation or composition on such 
themes. So far as may be judged by a curso- 
ry examination, the work has been done with 
care and skill. As a book of reference, like 
Roget's Thesaurus, it will have interest and 
value, and may also serve for correction or 
increase of vocabulary. But if the committing 
of such lists to memory is relied upon as a 
"stepping stone to conversation and compo- 
sition" it will prove, we fear, like all such 
devices, to be only a broken reed ; and the 
prediction " that it will materially help those 
who use it in an intelligent manner to speak 
French with a certain degree of fluency in a 
comparatively short period" may be taken 
with a free interpretation of the words "ma- 
terially," "intelligent," "certain," and "com- 
paratively." The book is beautifully printed. 
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4. An edition of Sedaine's " Le Philosophe sans le 
Savoir," by Victor Oger, Lecturer in University 
College and Victoria University, is interesting as 
being the first edition, for English readers, that gives 
the text of Sedaine's famous plays " as he wrote it and 
as it is now acted," and also because it gives, as paral- 
lel readings, the changes enforced by the " Censine," 
before it was allowed to be acted in 1765. In the In- 
troduction we have an account of this Censine, and of 
the subsequent history of the play until it was first 
acted " integrally " in 1875 — after more than a hundred 
years of repression. To this is added a brief sketch of 
Sedaine's literary career, and of his contemporary and 
subsequent reputation, besides a good summary of the 
play — the introductory matter being, on the whole, a 
model of what is good for a short edition. But here 
our commendation must end. To 58 pages, large 
type, of text, there are exactly 58 pages, small type, of 
Notes ! The editor himself says he has " aimed at 
evolving from the text all the information in grammar, 
syntax, idiom, words, phrases, etc., which it suggest- 
ed." As the result, there is hardly a line that is free 
from this process of " evolution," and the changes are 
rung, with almost endless detail and repetition, upon 
the most elementary points of grammar and vocabula- 
ry. The best, then, that can be said for such notes is, 
they are harmless, for nobody will read them. It is 
due to the editor to add that he states, by way of ex- 
planation of this " excess," that his book is intended 
— in view of certain examinations — "to be read by 
school boys and girls knowing hardly anything at all 
of French . . . . , as well as by more advanced students 
(the Senior Candidates) and by independent readers." 
It was from the vain effort to produce a book suited 
at once to all these classes of readers, that the notes 
have grown into this cumbersome and heterogeneous 
mass ; yet it would be hard to say to which class such 
an edition is the least adapted. 



PERSONAL. 

Mr. Greenough White, Professor of Belles- 
Lettres in the University of the South, at 
Sewanee (Term.), has resigned his position on 
account of failing health. 

Dr. B. F. O'Connor (Columbia College, N. 
Y.) delivered two lectures last month on the 
"Cycle of Charlemagne," in the Law Build- 
ing, at Columbia College. Prof. Alcee 
Fortier (Tulane Univ., New Orleans) has 
just completed a very successful course of 
lectures on " Modern French Literature." The 
authors especially treated were : Th. Gau- 
tier, Merimee and Coppee. 

Mr. C. H. Ohly, an American student who 
has for many years been pursuing his studies 
in philology at the Universities of Germany, 
is about to receive the degree of Doctor of 
Philosophy at the University of Freiburg, 



having already gained acceptance for his dis- 
sertation : " Die wortstellung bei Otfrid ; ein 
beitrag zur deutschen wortstellungslehre." 
Mr. Ohly has so long, under the guidance of 
the best European teachers, been a zealous 
student of Germanic philology, that we take 
pleasure in announcing his intention to return 
to America to join in our efforts here to estab- 
lish and maintain the interests of sound and 
progressive scholarship in ' Modern Language' 
studies. It is to be hoped that Mr. Ohly 
may soon find a fitting field for work in one of 
our best colleges. 



OBLTUARY. 

Desire Nisard (Jean-Marie-Napoleon) 
member of the French Academy, former 
director of the Ecole Normale and senator of 
France under the Empire, who died at San 
Remo on the 25th of March, had long passed 
away from active participation in literary 
affairs. He was born at Chatillon-sur-Seine 
the 20th of March 1806, studied at Ste-Barbe, 
commenced his career in the Journal des 
Dibats in 1826, but under the July monarchy, 
went over to the National of Armand Carrel. 
He early made himself known by opposing 
the Romantic school, publishing in 1834 Les 
Poetes latins de la Decadence, in which he 
drew a comparison between Lucan and Victor 
Hugo. Instructor at the Ecole Normale under 
Guizot and, at the same time, attached to the 
ministry of Public Instruction, first as chief 
secretary, later as head of the division of 
sciences and letters, he entered the field of 
politics and was deputy of the C6te-d'Or 1842- 
8. In 1843 he was made professor of Latin 
Eloquence at the College de France, in 1850 
elected to the Academy over Alfred de Musset 
and gave his adhesion to the reign of Napo- 
leon III, who rapidly advanced him. As in- 
spector general of the higher education he 
took part in the reorganisation of the Ecole 
Normale, was appointed to succeed Villemain 
in the chair of French Eloquence at the 
Sorbonne, which occasioned a political de- 
monstration at his lectures and increased his 
reputation with the Empire. Commander of 
the Legion of Honor in 1856, director of the 
Ecole Normale from 1857, senator of France 
from 1868, the arrival of the Republic drove 
him into retirement, and of old age into lit- 
erary inactivity. His most important works, 
besides that mentioned above, are : Prtcis de 
la literature francaise (1840) ; Histoire de la 
literature francaise (1849, in two volumes, 
1861 in four) ; collections of separate articles 
as Melanges r (1838), Etudes sur la Renais- 
sance (1855), Etudes de critique HttSraire (1858) 
Nouvelles Etudes d'histoire et de litteralure 
(1864). He also directed the publication of 
the Collection des classiques latins (1839 on, in 
27 volumes). 
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